
EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS

TM

ES RECOMENDACIÓN DE USOES RECOMENDACIÓN DE USO

USO (PROTECCIÓN CONTRA RIESGOS MECÁNICOS)

Guantes para trabajos mecánicos con tecnología de 
manipulación precisa Precision Handling™ para uso en 
entornos secos. Los niveles de rendimiento corresponden a la zona 
de la palma del guante.

Estos guantes no ofrecen protección contra líquidos ni sustancias químicas. No utilice 
estos guantes para protegerse de bordes serrados ni cuchillas afiladas, así como 
tampoco como protección contra llamas vivas. No utilice el MaxiFlex® si existe riesgo 
de quedar atrapado con partes móviles de maquinaria.

Antes de usarlos, compruebe que no presentan ningún tipo de defecto ni imperfección y no 
los utilice si están dañados, muy sucios, desgastados o manchados (también en el interior) 
con ninguna sustancia, ya que esto podría irritar y/o infectar la piel y provocar una dermatitis. 
En caso de sufrir alguno de estos efectos, obtenga asistencia médica del médico de su 
empresa o consulte con un dermatólogo. Después de usarlos, limpie bien los guantes con un 
paño seco para eliminar cualquier sustancia contaminante. Si va a volver a usarlos, guárdelos 
de modo que el revestimiento interior de contacto pueda secar fácilmente.

Tallaje conforme a la norma  EN 420:2003+A1:2009

Por motivos ergonómicos es posible que nuestros guantes sean más cortos a lo establecido en 
la legislación, lo cual se realiza para garantizar la flexibilidad de la muñeca y, en consecuencia, 
protegen únicamente la mano, pero no la muñeca ni el antebrazo. Por lo tanto, su uso es apto 
únicamente para aplicaciones específicas.

Tamaño Longitud mínima (mm) Circunferencia de la palma (mm)
5 (EU) XXS (US) 210 mm 137 mm
6 (EU) XS (US) 220 mm 152 mm
7 (EU) S (US) 230 mm 178 mm
8 (EU) M (US) 240 mm 203 mm
9 (EU) L (US) 250 mm 229 mm
10 (EU) XL (US) 260 mm 254 mm
11 (EU) XXL (US) 270 mm 279 mm
12 (EU) XXXL (US) 280 mm 295 mm

EN 420:2003+A1:2009 
Requisitos generales (categoría de riesgo, tamaño, marcado,
etiquetado, etc.) Información proporcionada por el fabricante en las
recomendaciones de uso

A B C 
D E F

EN 388:2016 
Riesgos mecánicos
A: Resistencia a la abrasión - número de frotados (nivel 0-4)
B: Resistencia a los cortes por cuchilla - 
     Ensayo “Coupe” de resistencia a los cortes - Índice (Nivel 0-5)
C: Resistencia al desgarro - N (nivel 0-4)
D: Resistencia a la perforación N (nivel 0-4)
E: Ensayo TDM de resistencia a los cortes conforme a la 
    norma ISO 13997 - N (nivel A-F)*
F: Protección contra los impactos conforme a la 
    norma EN 13594:2015 - S/N (P=Sí)

A B C 
D E F

EN 407:2004
Riesgos térmicos (Calor/Fuego)
A: Inflamabilidad (0-4)
B: Calor por contacto (0-4)
C: Calor por convección (0-4)
D: Calor radiante (0-4)
E: Pequeñas salpicaduras de metal fundido (0-4)
F: Grandes cantidades de metal fundido (0-4)

Fecha de fabricación
MM/AAAA

Valores mais altos significam melhor proteção/resistência. Se “X” estiver marcado como 
nível de desempenho, o teste tanto pode ser não aplicável ou não realizado. Resistência à 
perfurações não deverá ser confundida com punções feitas por pontas finas ou agulhas.
*O RESULTADO DO TESTE COUPE INDICA É INDICATIVO APENAS, AO PASSO QUE O 
TESTE TDM DE RESISTÊNCIA À CORTES (ISO 13997) É O RESULTO DE DESEMPENHO DE 
REFERÊNCIA.

CONSTITUINTES/ALERGIAS
Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como possíveis causas de alergia em
pessoas de pele sensível, que podem desenvolver reações alérgicas/irritantes de contato. Se
ocorrer reaçnao alérgica, busque assistência médica imediata.

INSTRUÇÕES DE CUIDADO

Armazenamento/limpeza:
Armazene as luvas em sua embalagem original, em local fresco e seco.
Manter fora do alcance direito da luz solar, calor, chamas ou fontes de ozônio.
As luvas podem ser lavadas a uma temperatura de até 40 ºC com detergente padrão (3 ciclos),
e secagem natural.
As luvas podem ser utilizadas ao abrir a embalagem até 5 anos após sua data de fabricação,
impressa nas luvas.
O ciclo de vida de luvas em uso é baseada em seu desgaste e abrasão.
Eliminação/resíduo:
Luvas usadas podem estar contaminadas com susbtâncias infectantes ou perigosas. Descarteas
de acordo às regulamentações das autoridades locais/municipais em aterros sanitários, ou
incinere-as sob condições controladas. Para mais informações sobre seleção de luvas, seus
usos e uma cópia da declaração de conformidade CE, por favor, contate a ATG® 
(info@atgglovesolutions.com ou envie um fax para +94-11-225-3887), ou contate o fornecedor 
das luvas.

GARANTIA/LIMITAÇÃO DE DANOS
A ATG® garante que este produto esteja de acordo com as especificações padrão da ATG®,
a partir da data de entrega aos distribuidores autorizados. Exceto quando proibido por lei, esta
garantia está alinhada à todas as garantias, incluindo garantia de adequação para uma aplicação
específica; A responsabilidade da ATG® se limita ao valor de compra do produto em questão.
Entende-se que compradores e usuários deste produto aceitam os termos desta limitação de
garantia, que não poderá ser alterada por qualquer acordo verbal ou escrito.
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